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Жил-был парень, русский парень,

Звали парня Игорёк.

Представлялся всем он «Гарри»,

Был смазлив и недалёк.

Игорёк любил погосты,

Красил чем-то чёрным рот,

Странную носил причёску…

В общем, был наш Гарри — гот.

И однажды в ночь Гекаты

По веленью высших сил

Чёрный «бумер» депутата

Гарри возле дома сбил.

Вот, казалось, невезенье,

И теперь ему хана,

Но в тот хмурый день осенний

Там совпало до хрена.

Гарри, впрочем, чуть не спятил,

Жизнь сменилась на глазах:

В детском теле он, в кровати,

Рвёт шаблоны: «что за нах?!».

Есть хотелось. Есть и гадить.

Что случилось, не поймёт.

Появился в чёрном дядя.

Гарри мыслит: «Странный гот».

Рядом труп нашёлся рыжей.

Гот её всю обрыдал…

Гарри выл на ноту выше:

Понял он, куда попал.
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Игорёк читал все фики,

С «мамой Ро» давил диван,

Дальше вышло всё по книге:

К Дурслям угодил в чулан.

Вот же Мерлиновы яйца,

Год минул, скучнее нет!

В Хэллоуин по сумме двадцать

С Поттером им общих лет.

Вундеркинд он, знамо дело,

Но ещё года влачить…

Как же Игорьку хотелось

Всем «спасителям» втащить.

Полночь пробило в гостиной,

Гулким эхом сбросив сон,

И в чулане вдруг картину

Он увидел, удивлён.

Вспомнил все свои угрозы,

Испугался полотна,

Обдало его морозом,

И явилась в дом Она!

Дивное созданье Бога,

Хоть в музей портрет готовь:

Белокура, черноока,

От улыбки стынет кровь.

— Кто ты, тётя?! — пискнул Гарри. —

И зачем пришла, ответь?!

— К жениху пришла с Дарами.

Я твоя невеста-Смерть.
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Сердце женское богини,

Так загадочно оно:

Хошь-не-хошь, но вот отныне

Быть им вместе суждено.

Гарри поклонялся Смерти

(У него был странный вкус).

Вы мне на слово поверьте:

Он был счастлив, но без чувств.

— Это ты меня вернула

И обмен свершила тел? —

Он в себя пришёл от гула,

Что в ушах его звенел.

— В мир твой книгу я послала

С отголосками войны,

В самом деле на «вокзале»

С Гарри мы разлучены.

Ты рождён второго мая

Совпадает день и год…

Гарри чётко понимает,

Что не с панталыку гот.

— Я и он — одно и то же?

— Да, и в прошлом шанс второй.

Если квест пройти ты сможешь,

В этот раз ты будешь мой!

— Ну… раз тут такое дело…

Что мне делать, чтоб в мужья?..

Смерть с улыбкой посмотрела.

— Накидала список я.
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Чтоб успел герой наш с детства

Все задумки воплотить,

На запястье Смерть-невеста

Намотала чудо-нить.

— Жизни все года по сумме

Я вложила в твой «браслет»,

Дважды ты в семнадцать умер,

Максимум — до тех же лет

Сможешь выбрать возраст, Гарри,

И в него вернуться вспять,

Чтоб учиться, в чарах шарить,

Нападать и защищать.

— По желанию взрослее

Стану я в любой момент?

— Младше тоже. Ну, смелее,

Проводи эксперимент.

Гарри возрасты меняет:

— Вот так чудо, «чудо-нить»!

Как одежда вырастает?

— Магию не объяснить.

— Дурсли вдруг увидят? — тихо

Спохватился Гарри вдруг.

— Из чулана будет выход.

Не волнуйся, милый друг,

Здесь останется картина,

Это призрачный портал

В дом с гостиной и камином,

Спальней, кухней… как мечтал.
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Вот невеста так невеста,

И приданное всё «во!»,

Может, даже рожа треснет:

Столько хапнуть в одного…

Не всегда легко и просто

Разложить любви пасьянс:

Смерть — богиня, он подросток,

В силах тоже мезальянс.

Прокачаться Гарри надо,

Чтоб сложился их сюжет:

Будут трудности, преграды,

А на всё пятнадцать лет.

Боги тоже не всесильны:

Подойдёт заветный срок,

В путь короткий, замогильный,

Гарри унесёт «поток».

— Мне пора… Рассвет всё ближе.

Примешь ли мою печать?

— Я ещё тебя увижу?..

— Нет… Придётся долго ждать.

Если силу ты заслужишь,

Через Грань пройдёшь за мной.

Ты жених, но, чтоб стать мужем,

Битва предстоит с судьбой.

Лишь печать моя на коже

Вырвет шанс…

— Сорвёт «Джек Пот»?!

— Согласишься?.. Точно сможешь?

— Я твой Гарри, Гарри-гот…
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Что ж, романтики лимиты

Все превышены давно.

Сопли с пафосом излиты,

Новое пошло кино:

Гарри прокачал суровость

И брутальный внешний вид,

Да и плюс крутая новость:

Вспомнил он, как был убит,

Как учился в школе магов,

Как у Дурслей прозябал,

Жизнь у Поттера не сахар,

В общем, всё про всё узнал.

Из магического дома

Гарри в Лондон пёр, как танк.

С «кухней» магов он знакомый,

Так что сразу двинул в банк.

— Получить хочу наследство

И проверить кровь свою, —

Обслужили классом «экстра»

(Сразу приняли в семью).

Бьются гоблины в экстазе,

Сейфы раздают с добром,

Ведь у Поттера есть связи

С самым высшим существом.

Сунули четыре перстня,

Чтобы принял он Рода:

«Поттер-Блэк-Принц-Гонт» — как песня,

Не фамилия — мечта.
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— «Поттер-Блэк» — всегда им звался,

«Гонта» типа победил,

Как же «Принц» так затесался,

Чтоб я лордство отхватил? —

Впрочем, долго думать вредно,

Гарри сделал кучу дел…

Вдруг увидел: дядька бледный

К банку мимо пролетел.

Он нагнал его у входа.

— Люциус, мой скользкий друг!

Наслаждаешься свободой?..

Без тебя я как без рук!

— Кто вы, мистер? Что за игры? —

Закачал права Малфой.

— Что, решил, что самый хитрый?

Я твой Лорд. И рот закрой.

Умным был папаша Драко,

Понял сразу, что попал.

Обошлось без ссор и драки,

И у Гарри есть вассал.

В особняк в павлинах белых

Через пару дней уже

Поттер-Блэк-Принц-Гонт умелый

Лихо шёл на ПМЖ.

На замену Гарри Дурслям

Заколдован гном Стефан.

Гарри рад, что так искусно

Начал исполнять свой План.
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С поселенья у Малфоев

Пронеслось шесть славных лет

Гарри книжки чтёт запоем,

Ведь ученье, знамо, свет.

Репетиторов навалом

Для Наследника Малфой,

Гарри учится с запалом

Вместе с Драко-то гурьбой.

Люц смотрел на всё сквозь пальцы,

Лорд доволен, вот и класс —

Так гораздо ниже шансы

Получить «Аваду» в глаз.

Гарри больше не дурилка,

Знает чары, этикет,

И уже пошла развилка

В попаданческий сюжет.

— Сделай, Люцик, документы,

Я в «Дурмстранг» пойти готов,

Первокурсником-студентом

Будет «Игорь Коротков».

Люциус склонился низко.

— Да, мой Лорд, всё сей момент!

«Друг» не зря был «очень склизким»…

И «Болгария, привет!»

Гарри среди прочих мелких

Пацана приметил там:

Нос крючком, глядит, как беркут…

— Эй, я Игорь!

— Виктор Крам.
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Да, дерьмо не стоит трогать,

Книжкам лезть наперекор,

В Хогвартсе рулит с порога

Добрый деда Дамблдор.

Заменив себя «дублёром»,

Гарри дзен почти постиг:

И живёт Стефан с надзором

Старой сквибки миссис Фигг.

Письма Дамбу Фигг строчила

Вот уже который год:

«Поттер выглядит уныло

И почти что не растёт…».

А тем временем наш Гарри

Завершил свой третий курс,

И болтает, как болгарин,

И вошёл в учёбы вкус.

Сделать смог он «куклу вуду»:

Полупоттер-полухрень,

Память на год в это чудо

Поместил на каждый день.

Гном магичил слишком тухло

А лже-Поттер маг вполне.

Подменив Стефана «куклой»

Вновь герой наш на коне.

Вот уже конец июля:

Письма к Дурслям шлют горой…

Снеков Гарри взял кастрюлю,

Жрёт и зырит за «игрой».
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Хагрид, торт (помяты оба),

Хвост у Дадли, паб, кураж,

Банк: лесничий всё прохлопал,

Ловкость рук, и камень наш!

Всё в хозяйстве будет гоже:

«Кукла» отдала свой тыр.

Философский камень сможет

Несколько заделать дыр:

Гарри артефактом этим

Жизнь гомункула продлит,

И по списку девы-Смерти

Пустит на татушку-щит.

Позже Драко звякнул Гарри

Сквозь систему из зеркал:

«Поттер ничего не шарит —

В дружбе, гад, мне отказал!».

В общем, никакой интриги.

Сэкономив кучу сил,

Первый курс по первой книге

Поттер подставной прожил.

Курсы и второй, и третий

Были слизаны точь-в-точь:

Василиска Поттер встретил,

Блэку сдриснуть смог помочь.

Все расставлены фигуры,

И вот-вот грядёт Турнир,

Но пока что с Крамом хмурым,

Квиддич захватил магмир.
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Интересно Уизли пляшут

По четыре штуки в ряд:

В министерском бельэтаже

Зырят на Чемпионат.

Гарри в лагере болгаров

Вдохновляет другана:

— Витя, чую, без базара,

Что Ирландии хана!

И, пока финальный махач

Наблюдает стадион,

Отыскался младший Крауч:

Не был заколдован он.

Гарри «бывшего вассала»

Тоже «куклой» подменил,

Сердце даже замирало,

Что с ней Дамблдор творил.

Память стёр наш старец «кукле»,

Чтоб карманный стал «злодей».

У любого мозг опухнет

С тошнотворных тех идей.

Та подмена стала сменой

Дядьке с кличкой «Шизоглаз»,

Дамблдор готовил сцену…

Гарри слил всё в унитаз.

Барти стал вассалом новым,

Тоже полетел в «Дурмстранг»,

Чтоб в замутках всех суровых

Прикрывать у Гарри фланг.
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Делегация болгаров

К Хэллоуинским выходным

В корабле большом и старом

Курсом двинула седьмым.

Все в Магической Бретани

Оказались только «чпок!»

Пусть корабль не «Титаник»,

Но через портал потоп.

Гарри прослезился с чутку,

Только «Хогвартс» увидал…

Встреча, пир и в кубке «утка»,

То есть список на финал:

От «Дурмстранга» Крам наш Витя

Делакур Флёр — «Шармбатон»,

Седрик… и потом «Смотрите:

Гарри Поттер — Чемпион!»

Гарри-Игорь ржёт втихую:

У Малфоя дикий сплин,

Гриффиндор бурлит, ликуя,

В трауре весь Слизерин.

Игорь тихий, незаметный,

Взял по минимуму риск:

Книги в Секции Запретной

И конечно василиск.

Сделал пару амулетов

В поле квиддичном зарыл.

Жаба и Хомяк согреты:

И на всё достанет сил.
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С «куклой» всё как по заказу:

В первом туре ждал дракон.

Гарри был в тот день «без глазу»:

В «Выручайке» делал шмон.

Диадему взял с «крылами»,

Кое-что ещё с собой…

И за важными делами

Пропустил и Тур второй.

Но по читерским законам

Он вкрутить обязан финт:

Так что вместо «Поттер-клона»

Гарри прётся в Лабиринт.

Откопал свои заначки

Средь магических кустов.

Если вдруг случится драчка —

Гарри к драчке был готов!

Всё прошло по плану лихо:

Кубок вынес к Петтигрю…

Только схватка с этим психом

Загубилась на корню.

У личинки Волдеморта

Когнитивный диссонанс:

Крыс с Нагайной из «эскорта»

Выпали в счастливый транс.

— Наш Хозяин! Наконец-то! —

Крикнул Крыс: — Я так вас ждал!

Гарри осмотрел всё место:

— Что ж… продолжим ритуал!
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Дамблдор лелеет планы

«Лорда Судеб» воскресить,

Чтоб на почве всеобмана

Всем указывать как жить.

Краучи «сыграют в ящик»

(Дамб прореживал врагов),

Только Барти настоящий

То не «кукла» без мозгов.

Неусыпно он готовил

«Чемберлену свой ответ»:

Ритуал волшебной крови —

Что повысит интеллект,

Ловкость, магию, защиту,

Чтобы Гарри стал сильней,

Короля играет свита

Барти в свите всех умней.

Заготовлена ловушка,

План изящен, смел и прост:

«Запропала Гарри тушка» —

Дамб припёрся на погост…

Всё случилось, как по нотам:

В Гарри магии река,

А «личинку Волдеморта»

Всю внедрили в старика…

Весь «Дурмстранг» с победой Крама

Обмывает свой диплом.

А в комедии чуть драма:

Альбус Гарри стал рабом.
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Гарри Петтигрю отправил

Летом сдаться в Аврорат,

Альтруизм не против правил…

Услужить Крыс только рад.

Магов суд собрался быстро

(Во главе там Дамблдор)

Блэку про его «убийства»

Отменили приговор.

В Азкабане чёрный юмор:

Сел в тюрьму Крыс, не вопрос,

Концентратор на семь дюймов

В попе Петтигрю пронёс.

С парой самых сильных магов

В «Рыцаре ночном» сбежал…

Остальных же, как Бродягу,

Суд всех скопом оправдал.

Переехал Гарри в Лондон,

С крёстным потусил дней пять,

В доме всём, являясь лордом,

Смог настройки поменять.

Раз он крёстному икона,

Гарри дал ему совет…

И у Блэка в компаньонах

Уизли Джордж и Уизли Фред.

Быстро найдена невеста

(Сильно тут помог Малфой),

Блэк всё принял без протеста,

Свадьба быть должна весной.
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Сам же Гарри напоследок

В Хогвартс едет погулять,

«Изменился он за лето» —

На ногах не устоять!

«Крёстный вдруг блеснул идеей

Нам устроить в банк поход»,

И внезапно с той затеи

Гарри — «Поттер-Блэк-Принц-Гонт»!

Кстати, Рон опять не дружит,

(Слив Турнира не простил),

В школе в самый первый ужин

Выгнал Гарри в Слизерин.

А герой наш бесноватый

Вмиг устроил сабантуй,

Вырвал у МакКошки Шляпу,

Та: «На Слизерин пиздуй!»

Снейп бледнеет так, что синий,

Но смеётся Дамби-дед:

— Гарри, мальчик мой, отныне

Твой — в подвалах факультет.

Хогвартс весь с начала года

Обсуждает поворот,

Тема главная народа

«Гарри Поттер-Блэк-Принц-Гонт».

«Змейки» же молчат упрямо

«Поттер бывший» лишь с толпой…

Но Барон делился с Дамой:

С Гарри в комнате Малфой.


                            
Примечание к части

                Сабантуй — это весёлый татарский праздник в честь урожая.
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Наш герой и в ус не дует,

Дней несётся череда,

На уроках он колдует

И не лезет никуда.

С ним почти смирился Ужас,

(Снейпа Гарри злить не псих),

А когда замёрзли лужи,

То и Гриффиндор утих.

Сириус женился в Пасху.

Крауч-старший выдал весть,

Рассказал всем магам сказку:

«У меня ещё сын есть,

На семь лет помладше Барти,

Но скрывали — ведь война,

И в «Дурмстранг» отправлен бартер

На лихие времена».

Документ Каркаров сделал:

«Вильям Крауч — был такой…»

Гарри мысль приятно грела —

Барти смог прийти домой.

Пятый курс сдаёт «Стандарты»,

Быстро завершился год…

Только вот у Аврората

Дел на десять лет вперёд:

Убежали «Упиванцы»,

Портят мирный антураж,

И аврорам крутит яйца

Магминистр мистер Фадж.
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Год учебный на исходе,

По домам увёз экспресс,

А у Гарри нет свободной

И минутки от чудес.

Перевыборы Министра

Будут следующей весной.

«Тут решать всё нужно быстро», —

Скорбно сетует Малфой.

Гарри с ним согласен в общем,

Он уйдёт, а как магмир?

Населенье что-то ропщет,

Министерство как сортир,

То аристократ в опале,

То простых мешают в грязь,

Следует в своём финале

Передать нормально власть.

Думал над кандидатурой,

Кто бы оправдал мандат,

Осенило: Снейп наш хмурый

Будет лучший кандидат!

Полукровка, умный, честный,

Трудоголик же опять…

Ставит Гарри всех в известность:

«Будем Снейпа продвигать».

Первым делом титул Лорда

Гарри Снейпу передал:

Принц теперь по праву Рода,

(И жениться обещал).
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В прошлой жизни наш тинейджер

Много фанфиков прочёл,

Пейринг «Снейп и Герми Грейнджер»

Прочим всем он предпочёл.

Ну не пара Герми с Роном,

Это каждый подтвердит!

Так что Гарри строгим тоном

Выдал Снейпу свой вердикт.

Расхвалил ему невесту,

Плюсы все возвёл в квадрат,

«Усидеть поможет в кресле,

И за вас я буду рад!»

Снейп решил, что всё издёвка,

И под нос шепнул: «отстой»,

Но ухаживал за девкой

Весь их новый курс шестой.

Гермиона не врубалась

Месяцев, наверно, пять,

Но потом всё завязалось —

За уши не оторвать.

Снейп стал МагМинистром в мае,

С Грейнджер обручился он,

Гарри радосто сияет,

Как Амур-Наполеон.

Помогал, кому лишь можно,

И крутился он пчелой…

Но меж тем ему тревожно:

Вот уже и курс седьмой.
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Гарри чувствует — всё ближе

День для встречи с милой Хель,

Он умыт, побрит, подстрижен,

Яблонь цвет метёт «метель»,

Закружило лепестками,

Завихрило, занесло,

Всё поплыло пред глазами

Гарри рад: «ну вот оно!».

Очутившись в странном зале,

Цимес всё не мог понять:

«Гарри Поттеров» навалом,

Штук, навскидку, двадцать пять!

Вышел парень вдруг в короне,

Крикнул громко: — Мать твою,

Хель моя, вы просто клоны!

Я всех круче! Всех убью!

Кто-то палочку как вынул

Чем-то страшным запульнул…

Гарри свару ту покинул

И в соседний зал свернул.

Чёрный мрамор оттеняет

Милой Хели нежный сплин,

Гарри голову теряет,

Но, увы, не он один…

Пышут трое рядом гневом:

— Что за шутки и фигня?

Смерть с улыбкой посмотрела:

— Расскажу сейчас всё я…
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Гарри вместе с тройкой копий

Смерти слушает рассказ:

— Я была так одинока

Каждый день и каждый час,

А потом волшебник Гарри

Дал надежду на семью,

Но переродился парень,

Тот, которого люблю.

Даже божество не может

Душу просто отыскать,

И вернула я похожих

Вариантов сорок пять…

Все подходят, всем давала

Новый шанс с частицей сил,

Помещала для начала

В созданный зеркальный мир.

Испытаньем первым вашим

Было выйти из него,

Зеркала не любят фальши,

Но вернулось большинство.

Впрочем, кто-то драться начал,

Неуверенный в себе,

Вы же четверо, к удаче,

Шли вперёд к своей судьбе.

— Значит, ты рассудишь живо,

Кто твой истинный герой?..

В сердце Гарри жмёт тоскливо:

«Вдруг не я и не со мной?!»
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— Я сравню, кто и что сделал

В отведённые года, —

Смерть присесть вокруг велела

И не ползать никуда.

Жизнь других для Гарри — сказка

И видений звукоряд,

Все они в парче и цацках

С волосами прям до пят…

Как прожили конкуренты,

Гарри видит версий три:

Те без лишних сантиментов

Свою верность Хель несли.

Каждый Хагрида угрохал,

Камень чтоб забрать потом,

Дурслям сделали все плохо:

Ждали их тюрьма, дурдом.

Замочили Дамблдора

Кто в одиннадцать, кто в шесть,

Палачи и прокуроры

Убивали в Смерти честь.

Это тех ребят роднило —

Каждый был как «жнец» жесток.

Гарри с «видео» тошнило —

Он бы точно так не смог.

— Смерти явно ты не пара, —

Бросил Гарри «Поттер-два».

— Верно, среди нас лошара,

Силу юзал лишь едва!
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Продолжаются «разборки»

Претендентов в женихи,

Сердце Гарри бьётся горько,

Не пройти, как ни крути.

— Повелителями Смерти

Стали мы, а ты как чмо!

Поттер-два презреньем сверлит:

— Гнать уже пора его!

— Мне не нужен «Повелитель»

Или прочий «Господин», —

Смерть смеётся: — Уж простите,

Но подходит он один.

Что же вы творите, люди,

Получив лишь каплю сил?!

Как кого-то ты полюбишь,

Раз в себе любовь убил?

— Ах ты, тварь! — озлился Поттер,

Был который «номер три»,

Исказились злобой морды

И у Поттеров других.

Если в людях нет морали,

Мигом рвёт терпенья нить…

Гарри еле щит поставил,

Чтоб любимую закрыть.

— Что ж, довольно, показали

Вы худое ремесло, —

Взмах руки, и прочь из зала

«Повелителей» снесло.
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— Ты силён, — Хель улыбнулась, —

И мой истинный герой.

Сила личная проснулась,

Чтобы быть навек со мной.

— Как так вышло? — Гарри в шоке, —

Ощущаю странный жар…

— Ты в божественном потоке

Выловил извечный Дар.

Все из нас не раз рождались,

Умирали и росли,

И к своим любимым рвались,

Страсть и нежность к ним несли.

Тот, кто любит, милосерден,

Защищать готов весь мир,

И теперь ты стал бессмертен,

Юный друг моей любви.

— Можно… я вас поцелую? —

Гарри робко попросил.

И, румянец маскируя,

Смерть шепнула: — Ты так мил…

Что ж… оставим двух влюблённых

И отправим под венец,

Нашей, очень оживлённой,

Тут истории конец.

Пусть мораль в конце извечно

Сказки подведёт итог:

Если будешь человечным,

И в тебе проснётся Бог.


                            
Примечание к части

                Все хохмы, приколюхи и стихи здесь: https://ficbook.net/collections/4748421

Ещё предлагаю вниманию сборник моих работ "Попаданские истории" https://ficbook.net/collections/4356566

и сборник работ по "Поттериане" https://ficbook.net/collections/4780562
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